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Abstract

In the current era of professional, standardized, and globalized development of tennis, professional
terminology, as the core medium for competition communication, technical dissemination, and
cultural expression, directly affects the quality of the sport’s development through it's completeness
and standardization. At present, the field of tennis serving points only has the single core term “Ace”,
which cannot cover the high-frequency, detailed scenarios in actual play such as “instant dead ball
after the return contact, no secondary synchronized point scoring by the server.” indicating a clear
gap in the terminology system. This paper, based on terminology system, and linguistic tracing-sys-
tematically analyzes the feasibility of deriving a new tennis professional term “Bce” from “Ace”:
from the terminology system perspective, “Bce” fills the gap in detailed scenarios, forming a com-
plementary system with “Ace” and verifying its practical applicability through competition statistics;
from the linguistic perspective, relying on the original semantics of the Latin root “bi”. It completes
the logical derivation bi-»B—Bce, proving the logic, standardization, and rationality of its word for-
mation consistent with “Ace”.
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1. 51§

MERIZENE AR S s FSE A B ITH 22—, MR ARG R R I SRR FRFIZE
[E PR T I Lo S . A T R R GE I K SRFER ST R att,  ERSEAOZ S TR A
WridTh, ARG AR R R O LUE RO N AR R SR oK. o, BRI AR U ER SE 1 1 5 234
T, HATOUREE Ace BRAIE A E “HEAFMBREILAG Y 5, T “RIREMAX . SRBREA K
b BRJG RN PERR . ACERTTTE X MERIRBNAS 07 B R, Mg — ITER R ARE, SRR
RSO B ot sk Z RN TREL.

FEME T, HEMAE Ace ITERHTAARE Bee, FHUNTEREMERARIEARMEZE . A
MFEEAREER R, BT MMLOYEE, 2HAFT Bee RIESIHIRTAITIE. Bee RIBMAIH], KHERHR
PAREE RGO, RIGE S H R SR ELAI 5, R QIEARE . XA I IEE HiGid,
ML EMERIZEN LS. DU A S PR G HIME B S AtE L, SEELR SO B B RIE—— B R B
bt AR TE BRI 1 RV . K& S1E 5% B S Ace —BEMBEYE, A S mkidE
(s 3 ——BR e A2 FE PRIEH AU TR, RN T MERSCAE AT 1S 77 s, it ks
AR Z IO SRR TT R R, 8 R E 51 U SO R 4 2

2. MEKEWARIBRRYER: Ace—Bee {TENSENY, TEERBHRHUIESSKMNE

PIERE AR AR R e B, ERPUE SRR ST R BORINZRRITELL KT o Ace 1 IR BK
RIRAG YIRS AR, AR SCGA A IR R E S EORIE R RAFAEE H. B Ace fiTZEH) Bee, SKHL 7K
BAF st A w568 T RIEHRE, EE “Ace+Bee” MR HANRIEH M, 4546 T F o1 EUE,
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A IR EGIE Bee RIEAIEFEME ., ST &N M5 B AN E .
2.1. Ace RiIERNZUOAESMEERFHEO

A E PR EREX & 22 (ITF). ATP. WTA )40l H Se 5 -0, Ace BRIGE 7€ SUA: 183 &S
FRIX A RORIRENAE, BREEIVEAL A BOR BRI, R R AR BRI KT A il ek, oA
T RBRENAT R, KBRTT LT G 8A04%, BEAIPRZaB A 1]. HAZ ORI “ Fflek. RE4E.
TWRBEN” , BRI — D 5ARE.

454 2025 PIBRPU N BT 55 5 32 frfh¥ R K ELHAS 50 Bee 3R A7 69.20%, Ace R (5 30.80%: Z iR
32 i fp T R ERE 4459 Bee Bk A7 70.93%, Ace BR (5 29.07%. Bcee BRiX— =837 5 BEANE T Ace K
EVEEE, WEHAN L BAER E, B BAGEEIIZ MU O LR (0 “Service winner. £k fill Bk 2k iR B2
13557 DUB— M@ “RIREAMR” ). WRFHTBIRESAKIN “REREESS” ), SBEEST
RIL FRGHTM . B SREANMES, W, BOMBERRIEE R — MR

Table 1. 2025 Tennis Grand Slam Men’s/Women’s Singles Service Winner Table
2 1.2025 MEKEAFHR B /L BINE Service Winner

PR 32 ST LA R 32 ARk
FEEHALFR All 32 seeds in men’s singles All 32 seeds in women’s singles
Event Name Service Winner . Service Winner . Bcee
(include Ace) Ace Bee Bee rate (include Ace) Ace Bee rate
Australian Open 1532 4> 496 ™ 1036 D 67.62% 1114 4 3204 794 A 71.27%
French Open 1415 4~ 398 4~ 10174 71.87% 1148 4 3134 8354 72.74%
Wimbledon 1411 4 B34 968 68.60% 11334 3324 8014 70.70%
Championships
US Open 1560 4> 488 ™ 10721 68.72% 1314 4> 407 907 69.03%

“Bee ## = Service Winner (HURFRE S, & Ace)BlE-Ace BR¥E . (Ace ERANEE 4 ELBIE IR E I L JE R, IR
EME 7 M A e S [2]-[5]-

H17% 1 Bl v, Bee RIFPIE 55 LT Ace, /2SR EL Ace BOARIIMI A BRIG D TEAS,
H5 Ace WHAMS &, KL T MRS 5 eE G, 583 T MEREALARIEIR R, Mok 7RIIRCK
M ARESRIR AL, - 73R RS SR T SRR e KT

2.2. Ace—Bce fiTHIZHE . RiZEREEBHLENHESEY

Bee RIBMIATAELL Ace NARAT, BIE “Ip5 AN, B SUEM . IS —" RN, LIS Ace ML
Gefirie, MR TENMNERRERE AARIEAR R, HATEREN: LL Ace KRB “RKERE D7 015 CN
B, RAEFRERN “HRMIRGEN SRR g a, EEE X ER T E, BRIANER, EHib
N

Bee RIEMLE XN: TEMERIES T, KIRIZE) UK TE AR N RIR, BRARTE s AR #
RBR G BRAO BURAAR O 56 OB UM ERBNE, Al BR 5 BRAR RIS BOAS o] 42242 [B] i (R B8 7 S EROIR S, 37 B
BIGERET, RERDT AR AATA IR A ER AR BIAT A, B R BR T B R B L 38 457 43 1Y) 2 T
PR R ERTF TS -

BT BikE LEHA, W “Ace + Bee” WERKIRIF I EBRIEM R, W ZH W0 %75 BAb
KEMA 2. £ 3).

DOI: 10.12677/ml.2026.147712 841 HURIE = 5


https://doi.org/10.12677/ml.2026.147712

EEF, &

Table 2. Ace definition & analysis
Fz 2. Ace BRI R

RIRVELE BN RERX BRI WS, RERITR5.

]I)Ee i‘l(ni tion A serve that lands in the correct service box and is not touched by the receiver, winning the
point for the server. (ITF Official Definition) [1]

& RIRVEAEN, XHTTERER].

Situation Serve lands in, receiver doesn’t touch it.
1 RIRIBIEIE—— AR, BANEE — IRk

e 2. FRALAUELE TR fy RIRIX .
%A %fmﬁ 3. BERRE AN G BRIAEER . RIRE AKX, EATTEMER, KIRTTTE IREE.
Key conditions 1. The serve must be legal—no foot fault, no double bounce.

2. The ball must land in the correct diagonal service box.
3. The receiver must not touch the ball with their racket.

Table 3. Bce definition & analysis
% 3. Bee BRIEAT R

RERTEAEIERIARIR X, Bl A BROTRES], (B RRTT ik mikmak, KIRITE 5.

EX -, A serve lands in the correct service area, the receiver touches it, but can’t return it legally, so
Definition

the server scores.
&5 BIERIREM G, BRI ITEIEARRIE R EER S, BIN P BSEEOIRES .
Situation Serve lands in, receiver touches it but can't return legally.

1. RERBAEE——ARERRE . AN Ee kR

2. BRI ZVEAE IR HRT A R IX

3. FRERDT 2R BRAA (BB ORI B R
Wt 5 e 4. FEROTRERER G B R AEERCIRS : L A REROT RER T E S IREE, BRIk
Key conditions BREVAI#3 9y ——5 1K Bee.

1. The serve must be legal—no foot fault, no double bounce.

2. The ball must land in the correct diagonal service box.

3. The receiver must touch the ball with their racket.

4. The receiver touches the ball but cannot return it legally—it is a Bce.

23. RIBFRPEMRMESHATR

“Ace+Bee” RIFHRMME, APCEHTMERRIT. WHTIRF, EWEMEHRR, Lgkk, ek
BRyOBRER. PSSR IERCETE RN H » SIS H ARE R, HESHEE RO HIR T E RS AR K
— R, FR, ZARERRTTNAT 25, IR, TG . S BdE gt
HAZ, $RTH RIS E MR AR, ARHER AN AR ERAS 0 60, H I 3h S Wl i 12
ARE g RS, AR EBREIARERAR, s ERE ARG SRR, 32T E AR
B B S R A 1 TE AL o

3. BEFME: FTIAE bioB—Bee MIZEER, WIEMIASEY

Ll AR A QU ARV & U A e, R FERUREIE Rl B (R (0 5 SR
TR 05 4 5 A4 ST AT 1 . Boe AU 0O QI IR AR BE R PEBE, TR LA SR T AU b AL, AR
bi—sB—Bee 156 SBEHEN, WERF & FUER G MR B IR ], 15 Ace —HiAHAK, SUR&MIENE 5%
i, WIRARIE M GEIE, REGHE S TR
3.1 #eliEiR: AT AR bi MAIRIE X SHiEME

bi A& MR T 1AL K AR A DI RERT SR, FEASIREL T 1B ARUE IR0y bis, BBl F & AR FriE A brs/
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TAER A RAZ A Oy “ =0 R R RUE ZJoiksh” o AT gl i Tl A, Rl saE
EPRARIEAR, AREARRATE g9 1H R 15, EHEMERE, AT mEa P, WE
PREX B 247 55 1) 56 SR T B A

MAEEVE K, H B B F B S T HIZ bi (15 5 MR R IR B & 1R 22 4 G —— Wk
RIRBIEW R “CRIRIT HERTT” IR ORPIER, BT XIS, B W “Ma. ZR” 8 X
AR HEREIT R X — 120K R, N Bee RIGRIM AL [ RS 1a AR . RN, DA B N E F-BEE bi A
A E BB ARE R R Z, 0 bicyele U AT %)+ bilingual (AUE XU FE L) bilateral (AL a] 1k
1)+ binary (—JoHI. —ikfl). biannual (—EFIRINEE, HARIE OGB4 ERINA], A Bee RIERE
HPE RE IR R ERA AL TS At 1.

3.2. ZEHEE: bi>B—Bee WIAHAMSEXN. BT MMEE

Bec RIEHIHIAIENG “IRRRAE— 1 TR BESWIRES” K= HFEHE, 3 bioB—Bcee 158
BHEE, MEIEEREHEIESIONE, WORAEINESUEM . 47K Ace FIEE. HHIfESE—. &
B

1) FEVEIREE, #0185 o S T RIS bi 19 “X0al. WERES)” #0008 L, B HAEA Bee
ARIE G SR, WA MERRBREI G “RERTT . BRTT” AR ZE IR 2 5 58 IRl Bk, AARAE
R BRI E AR ), DX T Ace RifE “H—FKET7 , (URBERTT — UEREE SOZH(Ace JEXA] fik
BREKS)), AUARIL A ERTT B — 3.

2) FRHEER, R TEHIERD . HE TR bi SRt E B B AEAARERZ OIS, BEOREE bi A
P X, XRBEHI A —— =845 (Bee) 5 Ace RiBE(=FRHEHIG —, K& HN[bis]FF & MERE
ARIE “TaiE Sn TR 0 ESR, AR B R TR AFRE, SRS RIET
RIEJE L7, Sk ST EE By R T REIEAS, HAAURIERIE 5 5 IRAL, BORAE RO  MTE
Az .

3) WIREE, EEIEEMN. £ B iTREM L, &aMEREDgR, RINERMECE 5 ARIELR
“Ace” RN TERE “ce” , TERGRIBEMRING M, bis)kEWHAEGMHERES, BH5 Ace &1
(CIEEE)R

3.3. WIFEEMEIE: ESFREBEYSERMEETITYE

M E A RERIE RS, Bee AEMKIEHL Tia U EIH], A IERERF G AE R T T 301, #HH]
i FARERSCRI S, FN, =7 RIS bisiEE. 2id% 3, 5 Ace — kA, WAL
— GRS KOOSR T AFEHCASERENI R, SCELR LR S AR R 1 e iE
e

ME BRI RE T ATYERE, Bee ARIEBAEE FRAR B ARLE “hr TIAIR+HAE08 R~ i s s, (&
TARRERG . #H FULES A RERIC 5 Ko RN, HAR SO ToECC, R 08 s i 5 ALk i
B2, N Bee RIBIIAERILHE T24L 715 5 IR0,

4. ZRERE

ASENEREANARTEAR R, 155 2R 15 X KFE =TT, RGN T IERLARTER Ace
fTZE ) Bee BURMTIE, 13 LU 4518 Ho—, Bee AN 1 FIERAERTS 20 4100 17 MARTE 2 1, UK T service
winner XIS, 5 Ace MR LAMIRIEARR, FEHFSIUTEIRIIE, AR NGRMSLAE
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Botk, wEmMER L ARIEAR R, RAFFZE . BHINAEG SRR H =, RFEH T R
bi 5 bi—>B—Bce B IRHEE, RIEMFEBIE . 8 OHW . EHIFES—, B& R 0IES A RER
HEBAMER AT

Bee REMAIH, ACNMERIZSIRME 7RG LA ARE, B oyd B EARER B E 0 4E 7T
BUNE AR —— 0 RS TR RATRUEGATR, B “SERMME. B E. SUME” Mg —. B
VEARSK, Al BHES) Bee RIBEMIHET R, 29N ITF. ATP. WTA ZEFREFNE HAREER, 2
AL RN, DL Bee RIEMIBIHIAZINL, HEBNFRPIXHTRI0E REAR R — A%, Freiess
HEREARBOE R R, B ERE SR,

SE K

1 HEBRMERECE 2. ITF BRI S 538 F 112025 hi) [S]. 165 EBRMEREC G 2 it 2025.
1 EKFE R ER A HZE[EB/OLY]. https://ausopen.com//event-stats, 2026-04-01.

1 EEMERA FFFE[EB/OL]. https://www.rolandgarros.com/en-us, 2026-04-01.
1
]

[,

[

[2
13
[4
[5

JRAT R WX Bk 23 JF ZE[EB/OLY]. https:/www.wimbledon.com/, 2026-04-01.
SE [ W BR A FF3E[EB/OLY]. https://www.usopen.org//index.html, 2026-04-01.
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